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Сейчас, конечно, ни для кого не является секретом возможность перехода одной части речи в другую. Частные случаи транспозиции, например, субстантивация, адъективация, адвербиализация и другие – давно известны в лингвистике и достаточно подробно описаны. В языке существуют схожие явления, когда переход одной части речи в другую осуществляется в зависимости от лексико-грамматического окружения и интонации. В таком случае следует говорить о полифункциональности в понимании Е.А. Брызгуновой, считавшей полифункциональностью словоформы «её способность выступать в роли различных частей речи в разных синтаксических (контекстуальных условиях)» [Брызгунова 1997]. 
Е.А. Брызгунова выделяет класс полифункциональных словоформ, функционирующих как знаменательные и служебные (где, ещё, как, какой, когда, куда, лучше, надо же, один, пока, просто прямо, раз, сколько, скорее, так, такой, там, тоже, только) или как служебные с разными значениями (а, вот, и, да, но, ну, хоть бы) [Брызгунова 1997: 888]. Уже здесь мы встречаем два полифункциональных компаратива лучше и скорее. Необходимо добавить, что полифункциональность словоформы тесно связана с её многозначностью, проявляющейся в свойствах лексемы в зависимости от синтаксических позиций и контекстуальных условий и / или разного интонационного оформления реализовывать разные лексико-семантические варианты (далее – ЛСВ) [Панков 2004: 115]. Привлекают наше внимание случаи, когда компаратив реализуется предложной единицей. Например, в структурах, где невозможно убрать конкретизатор вроде ближе или дальше, то именно он будет суть первоначальным предлогом (стоять ближе к окну; находиться дальше от города) [Всеволодова и др. 2001: 112]. Однако не только они проявляют в речи несколько ЛСВ. Обратимся к анализу компаратива прежде.
В ходе наблюдения за употреблением лексемы прежде в речи было отмечено, что она функционирует в русском языке не только как наречие, но и как предлог. В качестве самостоятельного категориального класса слов отмечены значения ‘в прошлом, раньше’ (Пре1жде надо было писать) и ‘сначала’ (Прежде отвеча2й, / потом волну1йся), а в качестве несамостоятельного – ‘вперёд кого-нибудь’ (Прежде тебя2 написал, кстати) и ‘до чего-либо’ (Он дописал статью прежде сро1ка). Предлог прежде управляет родительным падежом. Кроме того, в русском сложноподчинённом предложении с придаточным времени встречается союз прежде чем, отражающий значение ‘предшествования’ (Прежде чем писать докла3д, / собери материа1л). Его книжным эквивалентом является союз прежде нежели. Получается, мы наблюдаем следующие ЛСВ компаратива прежде:
1. Прежде1 ‘в прошлом, раньше’; 
2. Прежде2 ‘сначала’;
3. Прежде3 ‘вперёд кого-нибудь’; 
4. Прежде4 ‘до чего-либо’;
5. Прежде5 ‘предшествование’;
Синонимом прежде1 является наречие раньше: Прежде было лучше = Раньше было лучше; Прежде он был добрее = Раньше он был добрее. Данный ЛСВ анализируемого компаратива употребляется по отношению и к ситуации, и к человеку. В то же время прежде4, прежде5 описывают только какую-либо ситуацию, а прежде3 – человека. Наречия прежде1 и прежде2, функционируют в высказываниях в прошедшем времени. Наречие прежде3 и предлог прежде4 могут функционировать в плане как прошедшего, так и будущего времени. 
Почему же следует говорить о прежде, реализующемся в языке, например, или как наречие, или как предлог? К предложениям с прежде1 и прежде2 можно задать вопросы, в ответах на которые будет присутствовать только компаратив: Клёш был в моде прежде1 (Когда клёш был в моде? – Прежде1); Прежде2 мне было не по себе, но потом я привык к новому коллективу (Когда тебе было не по себе? – Прежде2. Ну, когда я только получил эту должность). В ответах же на вопросы к предложениям с прежде3 и прежде4 будет функционировать предлог с пояснительным словом: Катя приехала прежде3 Оли (Когда приехала Катя? – Прежде3 Оли); Мы закончили картину прежде4 срока (Когда вы закончили картину? – Прежде4 срока).
Компаратив прежде может выполнять функции главных или второстепенных членов предложения. Как главный член предложения наречие прежде1 употребляется в качестве именной части составного именного сказуемого (Ну это было прежде1). А как второстепенный член предложения анализируемая словоформа может употребляться как обстоятельство времени (Прежде1 было лучше; Поедем-ка прежде2 на фестиваль). Прежде3 и прежде4 функционируют в речи как предлоги, которые не являются членом предложения в самостоятельном виде (Мне прежде3 тебя собеседование проходить; Прежде4 этого он прошёл долгий путь развития). Кроме того, повторим, что прежде5 употребляется в языке и в составе союза прежде чем.
Итак, мы видим, что компаратив прежде действительно полифункционален. Он реализует в русском языке как минимум пять ЛСВ. Дальнейшего анализа требуют грамматика, коммуникативные роли словоформ и стилистика компаратива прежде.
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